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A ADANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / PERIGO / /&% / OMACHO

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION, OR ARC FLASH
Disconnect all power before servicing
equipment.

Failure to follow these instructions
will result in death or serious injury.

RISQUE D'ELECTROCUTION,
D'EXPLOSION OU D’ARC ELECTRIQUE
Coupez toutes les alimentations avant

de travailler sur cet appareil.

Le non-respect de ces instructions
provoquera la mort ou des blessures
graves.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA,
EXPLOSION O ARCO ELECTRICO
Desconecte todas las alimentaciénes
antes de manipular el producto.

Si no se siguen estas instrucciones
provocara lesiones graves o incluso
la muerte.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG,
EXPLOSION ODER LICHTBOGEN

Vor dem Arbeiten am Geréat alle
Spannungsversorgungen abschalten.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
fiihrt zu Tod oder schwerer
Korperverletzung.

RISCHIO DI SCARICA ELETTRICA ,
ESPLOSIONE O ARCO ELETTRICO
Scollegare I'apparecchio da tutti i

circuiti di alimentazione prima di
qualsiasi intervento.

Il mancato rispetto di queste istruzioni
provochera morte o gravi infortuni.

RISCO DE ELECTROCUSSAO,' DE
EXPLOSAO, OU DE ARCO ELECTRICO
Desconecte todas as alimentagdes antes
de manipular o produto.

A nao observancia destas instrugdes
resultara em morte, ou ferimentos
graves.

FTREAREE  RIFSE BRI R
FESCH Bess  BBEAT TARRT,
WAV A R

HIEH XL,

MRS SBEMASGEEERT

OnacHOCTb NopaXeHMeM INEeKTPUYECKUM
TOKOM, ONacHOCTb B3pbiBa UMW BCMbILLKA
[yrv.

Mepen obenyxMBaHWEM UMM PEMOHTOM
y6eanTech, YTO NUTaHKE OTKITIOYEHO.
Heco6niogeHue 3TUX MHCTPYKUMIA
npvBeAeT K CMepTH UNKn cepbe3HoNn
TpaBMme.

A WARNING

RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK (FOR DEVICE WITH UL HI-FAULT SHORT CIRCUIT CURRENT RATINGS ONLY)
The opening of the branch-circuit protective device may be an indication that a fault current has been interrupted.

To reduce the risk of fire or electric shock, current-carrying parts and the other components of the controller should be examined and replaced if damaged.
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment damage.
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The product's manufacture date is coded
PPYYWWD, where:

. PP: plant code

. YY: year of manufacture

. WW: week of manufacture

. (D: weekday of manufacture (Monday =

1)

La date de fabrication du produit est
codée PPYYWWD, avec:

. PP: code usine

. YY: année de fabrication

. WW: semaine de fabrication

. (D: jour de fabrication dans la semaine
(lundi = 1))

La fecha de fabricacion del producto esta

codificada PPYYWWD, donde:

. PP: codigo de la planta

. YY: afio de fabricacién

. WW: semana de fabricacién

. (D: dia de la semana de fabricacién
(lunes = 1))

Das Herstellungsdatum des Produkts ist
folgendermaRen codiert: PPYYWWD.
Wobei:

. PP: Werkscode

. YY: Herstellungsjahr

. WW: Herstellungswoche

. (D: Herstellungstag (Montag = 1))

La data di fabbricazione del prodotto &
indicata con il codice PPYYWWD, dove:
. PP: codice stabilimento

. YY: anno di fabbricazione

. WW: settimana di fabbricazione

. (D: giorno della settimana in cui il
prodotto € stato fabbricato (lunedi = 1))

A data de fabrico do produto esta sob a
forma de cédigo PPYYWWD, onde:

. PP: coédigo da fabrica

. YY: ano de fabrico

. WW: semana de fabrico

. (D: dia da semana de fabrico
(Segunda-feira = 1))

[laTa npousBoacTBa NpoaykTa
3akoampoBaHa B hopmate PPYYWWD,
roe:

. PP: kog 3aBopga

. YY: rog npousBoacTea

. WW: Hegens npousBoacTBa

. (D: peHb Hepenu, koraa 6bin
npousBefeH NPoAyKT (MoHeaenbHUK = 1))

P b H AR A RS PPYYWWD,
o

. PP: T Q0%

LYY & ES

. WW: S LA filid

. (D BWJLHIE (B— =1))

Schneider Electric Industries SAS
35, rue Joseph Monier

CS30323

F - 92500 Rueil-Malmaison
http://www.schneider-electric.com
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Man. (for manual)

Man. (pour manuel)

Man. (manual) | Man. (fir man

uell) | Man. (manuale) [ Man. (para manual)

F5 (FRFs) | Pyy. (Bpydnyto)

Auto (for automatic)

Auto(matique)

Auto{matico) [Auto(matisch)

Auto(matico)

Auto (para automatico)

B3 Goras)

ABTO (aBTOMaTUYECKUI)

AVVERTENZA/AVISO/%+;/BHUMAHUE

A WARNING/AVERTISSEMENT/ADVERTENCIA/WARNUNG/

AUTOMATIC START HAZARD
Motor connected to the circuit may
start automatically in auto restart
position.

Failure to follow these instructions
can result in death, serious injury,
or equipment damage.

RISQUE DE DEMARRAGE
AUTOMATIQUE

En mode de redémarrage automatique,

il est possible que le moteur connecté au
circuit démarre automatiquement.

Le non-respect de ces instructions peut
provoquer la mort, des blessures
graves ou des dommages matériels.

PELIGRO DE ARRANQUE
AUTOMATICO

Un motor conectado al circuito puede
arrancar automaticamente cuando esté en
la posicion de rearranque automatico.

Si no se siguen estas instrucciones
pueden producirse lesiones personales
graves o mortales o dafios en el equipo.

GEFAHR EINES AUTOMATISCHEN
STARTS

Der an den Stromkreis angeschlossene

Motor kénnte in der Position fiir automatischen
Neustart automatisch starten.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
kann Tod, schwere Korperverletzung

oder Sachschéden zur Folge haben.

PERICOLO AVVIO
AUTOMATICO

Il motore connesso al circuito pud
avviarsi automaticamente se in
posizione riavvio automatico.

Il mancato rispetto delle istruzioni
puo causare la morte, gravi ferite
o danni all'attrezzatura.

PERIGO DE ARRANQUE
AUTOMATICO

O motor ligado ao circuito pode arrancar
automaticamente na posigéo de
rearranque automatico.

O nao cumprimento destas instrucdes
pode provocar danos no equipamento,
ferimentos graves ou a morte.

B BEEKR

BERE R K B AL AT RE S AE E B E
RSN E b B SRR S
MARTETXLEER, JRESISHIET
\ FERASGESRINRE.

OMNMACHOCTb ABTOMATUYECKOIO
3ANMYCKA

[Bvratenb, NOAKIIOYEHHbIA K KOHTYPY,
MOXET 3anyCTUTLCSH aBTOMATUYECKM B
MOSIOXKEHNM aBTOMAaTUYECKOoro nepesarnycka.
HecnegoBaHune 3TUM MHCTPYKLMSIM MOXET
NPMBECTU K CMEPTU, Cepbe3HbIM TPaBMaM
Mnn NoBpexaeHnto 060pyaoBaHMs.
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P A E R EOCR AR

i / Contents of Toxic or Hazardous Substances or Elements

HHAEYREITTE / Toxic or hazardous Substances and Elements

#%H / Part Name

#r (Pb)

7k (Hg) 5 (Cd)

AEs (Cr6+)

Z R (PBB)

2R 2% (PBDE)

& @M / Metal Parts

X

(o] [e]

o) o

o

O« FORIZA T FWIAEZE AT B BRI 7ESI/T11363-2006 AR E MR S ZR LT .
Indicates that this toxic or hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below the limit requirement in SJ/T11363-2006.

X FoRIZA A EYR R EZ M3 — 5 T kL b ) & i HE SJ/T11363-2006 FriE i e 1B i 23K «
Indicates that this toxic or hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for this part is above the limit requirement in SJ/T11363-2006

X 2 TR P B i AR R S, T R A R ) AR L T R I T
Note: The products on sale may or may not contain all the parts/components listed here.

ERCAEPT G S RE 2 B AT e
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